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45/FS 1,85 Kw 380 Volts n [1/min.] 2800 D) 450 mm.
d) 30 mm.

a) 960 mm.
b)1620 mm.
c)1540 mm.

460 Kg.
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TYPE

55/FS 1,85 Kw 380 Volts n [1/min.] 2800
D) 550 mm.
d) 30 mm.

a) 960 mm.
b)1620 mm.
c)1540 mm.

460 Kg.
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La ditta costruttrice si riserva il diritto di modificare i dati qui sopra riportati senza nessun preavviso. / The manufacturer reserves the rights to change the above mentioned informations without.
Der Hersteller hat das Recht, die obengenanten Daten zu aendern, ohne Voranzeige geben. / L'usine se reserve le droit de changer les informations metioneès sans aucun avis. 

COMPONENTI IN DOTAZIONE: N°1 Lama in widia (550 mm.
55/FS) - (450 mm. 45/FS).  N° 2 Cilindri morsa pneumatica
orizzontale. Impianto di lubrificazione. Protezione pneumatica
integrale area taglio.

OPTIONAL: Lama in widia (550 mm. 55/FS) - (450 mm.
45/FS). KIT morsa pneumatica verticale. KIT morsa pneumati-
ca orizzontale (di ricambio). Aspiratore industriale trifase DM35
DRY. Aspiratore industriale trifase DM35.

COMPONENTS SUPPLIED: N° 1 Carbide saw blade (550 mm.
55/FS) - (450 mm. 45/FS). N° 2 Horizontal pneumatic clamping
cylinders. Lubrication system. Cutting area pneumatic protec-
tion.

OPTIONALS: Carbide saw blade (550 mm. 55/FS)- (450 mm.
45/FS). Vertical pneumatic clamping kit. Horizontal pneumatic
clamping kit (for spare). Industrial dust exhaust unit, threep-
hase with manual shaking DM/35DRY. Industrial dust exhaust
unit, threephase with manual shaking DM/35.

COMPOSANTS EN DOTATION: N° 1 Lame carbure  (550 mm.
55/FS) - (450 mm. 45/FS). N° 2 Vérins pneumatiques horizon-
taux. Système  de lubrification de la lame. Protection pneumati-
que totale zone de coupe.

EN OPTION: Lame carbure (550 mm. 55/FS) - (450 mm.
45/FS). KIT vérin de serrage pneumatique vertical. KIT vérin de
serrage pneumatique horizontal. Aspirateur industriel triphasé à
secouage manuel DM 35 DRY. Aspirateur industriel triphasé à
secouage manuel DM35. 

MITGELIEFERTE KOMPONENTEN: 1 Stck.Widia-Sägeblatt
(550 mm. 55/FS) - (450 mm. 45/FS). 2 Stck. Pneumatische,
waagerechte Schraubstockzylinder. Schmieranlage. Pneumati-
sche vollstaendige Abschnittzoneschutzvorrichtung.

OPTIONEN: Widia-Sägeblatt (550 mm. 55/FS) - (450 mm.
45/FS). Satz senkrechter, pneumatischer Schraubstock. Satz
waagerechter, pneumatischer Schraubstock. Absaugung mit
manuellem Schütteln DM 35 DRY (Drehstrom). Absaugung mit
manuellem Schütteln DM 35 (Drehstrom).

TRONCATRICI AUTOMATICHE CON LAMA FRONTALE A SCOMPARSA
SINGLE HEAD AUTOMATIC SAW WITH RETRACTING SAW-BLADE

AUTOMATISCHE GEHRUNGSSÄGEN FÜR ALU UND KUNSTSTOFF-PROFILE
TRONÇONNEUSES AUTOMATIQUES AVEC LAME ESCAMOTABLE

VIA DELLE CITTÀ, 41/43 - 50052 CERTALDO (FI) ITALY
Tel. +39 (0)571 651204 - Fax +39 (0)571 652991
e-mail: pertici@pertici.it  -  http: //www.pertici.it

S.P.A.

univer55/FS-45/FS

 



• Troncatrice Monotesta.
• Movimento radiale su guide lineari.
• Lama a scomparsa con uscita frontale.
• Regolazione oleopneumatica uscita lama. 
• Doppio ribaltamento laterale a destra e a sinistra da 

90° a 22°.
• Posizionamento gradi intermedi oleopneumatico.
• Visualizzazione angoli tramite display (Toll. +/- 0,1).
• Lubrificazione.
• Bloccaggi orizzontali pneumatici.
• Protezione integrale per la zona di taglio.

• Single-head cutting machine. 
• Radial movement along linear guides. 
• Retractable blade with front exit. 
• Hydro-pneumatic regulation for blade exit. 
• Double tilting rightwards and leftwards.

from 90° through 22°. 
• Hydro-pneumatic positioning at intermediate degrees.
• Showing of angles by means of a display (Toll. +/- 0,1).
• Lubrication. 
• Pneumatic horizontal locking devices. 
• Integral protection for the cutting area. 

• Tronçonneuse à une tête. 
• Mouvement radial sur glissières linéaires. 
• Lame escamotable avec sortie frontale. 
• Réglage oléopneumatique sortie lame. 
• Double basculage latéral à droite et à gauche de 

90° à 22°.
• Positionnement degrés intermédiaires oléopneuma

tique.
• Affichage des angles par visuel (Toll. +/- 0,1).
• Lubrification.
• Verrouillages horizontaux pneumatiques. 
• Protection intégrale pour la zone de coupe.

• Einkopf-Gehrungssäge.
• Radiale Bewegung auf linearen Führungen.
• Versenkklinge mit stirnseitigem Ausgang.
• Hydropneumatische Verstellung des Klingenausgangs. 
• Doppeltes seitliches Kippen nach rechts und links von 

90°bis 22°.
• Hydropneumatische Zwischenpositionierung.
• Anzeige der Winkelgrade am Sichtgerät (Toll. +/- 0,1). 
• Schmierung.
• Horizontales pneumatisches Einspannen.
• Integraler Schutz für den Schnittbereich. 
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